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1 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 i 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. sendervatin  HU26951542
CHub :
Robert Bosch 4t 2 4) Neussederatine
3000 HATVAN shipping carrier '
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER I |
5y Loadinig poiit gbate 13.09.2019 7)Relations-no.
8) Transportnumber 11893759 9) shipping carier 10) Carrier-no. 133638
11) Reclplent 12) Customer-no. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S_p.A_ Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
y 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier;
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) _ o
14249/14249/1.4249/14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) {22} Contents 23) Load carr. (24) Gross weight
delivery note no, SF weight kg kg
13647808 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 1004 1070,0
HH375% 2510261630
3647809 10 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 100 1070,0
HH3759 2510261630
3647811 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 100 1070,0
HH3759 2510261630
3660640 1.0 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 100 1070,0
HH3759 2510261630
3660649 10 Pallets 0 [0260001050V03UJ AE 1090 1100,0
HH3759 2510261630
25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum # i
29) hazardous freight classification
30} hazardous frelght name
i 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trang| lﬁortlnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier EEmar
HATVAN .. — -
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lorry reg.
40) Dispaich type E’ﬁ%gcuc%c;]é}?%ﬁ éccoununéjkey. "
Faed B BN baa + &
kn f
421'?12:110:?;\::![?3:;;2}100;;1) %égdo‘%éﬁimﬁ‘ér%dhdlﬁﬁr\‘{e‘mééeﬂ' 500 {or)
43} Tz:};gover-cgnr méiathon frornt'i the dln\.l'erI . ’ ng
’ ti ji
glelowﬁgmsearil‘e%r}aens;:girtl?r?d 13:;5?[58039;%&%]3 ye:eclgglé onan Company stampISJ nafure. : :
44) The ““SP""C@?{ "Ricevliei dagediserva i
EbG-flatpal(FRNfi o o pual] ?5@;9_2!1&5@(@_____,&"
Date Time Signature Euro-Grate-pal.{(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45§ Plave of trial is Stullgart. German law arranged by agreement, 46) forRecelver
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

2511893759

13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszuflllen unter der Verantworlung des Absenders.

To be compleled on the serders own respensibilly 1-15 leluding 21422

1-15 tovabbd 21422 rovaloknt a feladd taHI kl sajét feleltisségére

s

v .

MA/ 2019021915

4. példany

T PO L
Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, addrass, country) mﬁgﬁlﬁ&iﬂ?;;;\éi:MENT
Absancerhame, Anschith, Lend) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
= A luvarozéisra eliérs megétlapodds eseténis a Ar Asi egyezmény
Rebert Bosch Elektrenika KFT. {CMR) rendelkezésel az Irényadbk
Robert Boseh 0t 1. This Carrige is subject, notwithstanding any ¢lause 1o 1he contrary to the Convention
an the Cantract for the Internallonal Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Befnerung rliegt trotz elner geg Abmachung den
das Dberel Oberden G I [ i 1 5t G
HU ferverkehr (CMR)
Alvavs - - Fuvarozd (Név, cim, orszag)
tvevG {Nav, cfm, orszdg) Consignee (Name, address, country) ;
Empfanger (Name, Anschiifl, Land) 16 Carrier (Name, addrass, country)
prang * ! Frachtfihrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A,
e R A EVO-CARGO LOGISTIC KFT.
70025 MEDUGNG 8900 Zalaegerszeq, Hack Jéncs it 51,
T
Az aru kiszolgaldsi helye {helysag, orszag} Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)

3 Place of defivery of the goods {Place, country) 17 Successive carriers (Name, address, Counlry)

Auslieferungsort des Gutes (O, Land} Nachfolgende FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)
helységiplaceiOrt 70026 MODUGNO
orszag/countryfLand 1T

aru kiszalgalas) nelye es iaoponla (nelyseg, orszag, (epon

4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date) F™ A Tovarozo fonmarnass o5 Dejagyzasel
Ort und Tag der Ubsmahme des Gules (O, Land, Datum) 48 Carrier's reservations and cbservations
helység/place/Ont 2000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungan der Frachtfiirer
orszép/countryfland HU
idépontidate/Dalum  2018.08.13

e—rTE T TCTCIRTTTETTY O
5 Belgefogte Annexed documenis
Dabumanta
SAP:271200
REredeli EKAER bizenylat odaadva a Fuvarozénak!
[oanesaam Taraoszam A0 o
Marks and Nos Number of Csomagolés médja megnevezése :::::;:;kla] s2amm Gross weight in ‘Térfogat {m3)

6 K ich 7 packag 8 Matod of packing 9 Name of the - 11 kg # Voleme in m2
und Arzabl der Art der Verackung goods Stallstiknu Enuitogewickt in Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung AlRIRmer Ka

123 PAL KFZ-Zubehts 13377
Osztély Szdm  Beli
Class Mimber  Lollor Klasse, Ziffer, Buchstabe 13377 0

A feladé rendetkezésel (VAm- 65 egyéb hivatalos kezeldsy Fizelendo Feladd, Sender FPénznem, Atvevd
13 Sendersinstructions (Gustoms and other formaliiles) 19 To be paid by 4 ! Currency, Consignee

Amwelsungen des Absenders {Zoll- und sonstige amtiiche Behandiung) Zu zahlen vem Absender Wiihrng Empfénger
P:048450

0

Visszaléritds A sziliitdssal hiénytal ]
14  Reimbursement Shipping dosuments are eomplele1y1uuk aver

Rickerstalleng Ich habe dia Transg qob
15 Fuyardi)-fizetésl rendelkezések KilSnleges megallapodisck Besondere Veralnbarungen

Direction 2s 1o freight payment 20 Special agreements

Bédrmenive, freight pald, fral

Bédmenlesités nélkD), freight to be paid, % F/{'f IR ERETY 1 R ﬂ .ﬂ a C i

v e = = AL el dl

Iddpontia am I
21 yabiished din Haben o 2019.0013.  Viapad § Eﬁmﬁf{n 70026 Modugno (BAN
22 slgnu o i ; l.'at
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25 VeiclAdOSZI 1 Useful load k_/l/ : * o ’

Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast Rycevu 10 Con f1serva dI

. Y s
o [T L3 verifica su qualita e quantita
WEN237




